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AHIMINCbKI 3BOPOTHI IHTEHCU®IKALINHI 3SANMEHHUKMN:
CUAHXPOHHI TA AIAXPOHHI ACNEKTHU

Fupux O.B.,
KUTOMUPCbKU fepxKaBHUI yHiBepcuTeT iMeHi IBaHa QDpaHKa

Cmamma npuceayeHa 00CIOKeHHIO aH2IlICbKUX NPUOIECTIBHUX MA NPpUIMeHHUX peghiieKCUBHUX iHMeHCUiKa-
mopig. Y cmammi 3a3Ha4aemscs, ujo Yacmi 8undaoku iHeepcill y peyeHHsX i3 380pOMHUMU iHMeHcugikamopamu
0o3gonArme sudinumu ix mpemiti niomun — npedukamugHi iHmeHcugikamopu, aKi nidcunMe ceMaHmMuky
00HOYACHO iMeHHOT ma Qiec/iBHOI (hpasu, Po3MilyyIoyUCh y pedeHHi 6e3nocepeOHbo Mix HUMU. OmpumaHi OaHi
00380/1710Mb NPO2HO3y8AMU NOOAJLLIUL PO38UMOK (YYHKYIOHAbHUX Ni02pyn aH2iliCbKUX 360POMHUX iHMeEH-
cughikamopis.

Knioyoei cnosa: npuimeHHi, npudiecnisHi, npedukamusHi iHmeHcugikamopu, 360pomHuli 3aliMeHHUK, nepma-
HeHMHd, MeMNopasnbHd, pesamueHad, 1020(h0pUYHA, eKCKII03UBHA, IHK/IO3UBHA CugHigikayia pegpepeHma.

B cmamee uccnedytomcs anenulickue npuziazonibHble U NpUUMeHHbIe peghrieKCugHble UHMeHCUGUKamopei.
B cmamee ymeepx0aemcs, ymo 4acmele Cly4au uHeepcuu 8 NpedsioXeHUsX ¢ 8038pAMHbIMU UHMEHCUpUKA-
Mmopamu no380/1510m 8bldesIUMb Ux mpemuti NoOmMun — npeduKamueHble UHMeHCUGUKAaMopbl, 0OHOBPEMEHHO
ycunusarowjue ceMaHmuky Kak UmeHHoU, mak u 2iaeonbHol ¢hpasel, 3aHUMASA 8 NPedIoXeHUU NO3UYUI0 MeXOy
Humu. [Tosy4yeHHble OaHHbIe NO380/IAIOM COEIaMb NPO2HO3 PA3BUMUS (PYHKUUOHAIbHbIX N002PYNN aHeaulickux
peqprieKCUBHbIX UHMEHCUGUKAMOopos.

Knioyesole cnoea: npuumeHHble, Npu2/iazosibHble, NPeOUKamueHble UHMeHCUGUKAmMopsl, 8038pamHoe Mecmo-
UMeHue, NepMaHeHMHas, MeMnopasbHAs, PeNAMUBHASA, 1020(hOPUYECKAs, SKCKII03UBHASA, UHKITIIO3UBHAA CU2HU-
¢ukayus pepepeHma.

The article deals with the English adnominal and adverbial reflexive intensifiers as a type of English reflexive pro-
nouns. It claims that numerous cases of inversion within the sentences containing reflexive intensifiers enable
to distinguish predicative intensifiers, which allocate between NP and VP in a sentence structure and intensify their
semantics. The obtained data enable to predict the development of the English reflexive intensifiers' functional
groups.

Key words: adnominal, adverbial, predicative intensifiers, reflexive pronouns, permanent, temporal, relative,
logophoric, exclusive, inclusive referent significance.

IocmimKkeHHsA OOMHUID MOBM Ta MOB- Meroro craTTi € BM3HaYeHHA (PyHKI[iOHa/IbHMX

TIEHHA AK Y CMHXPOHHOMY, TaK i B JIiaXpOHHOMY ac-
IIeKTaX CTAaHOBUTb OKpPeMY [UIAHKY OINpalOBaHHA
Cy4acHOI KaTeropiliHo-QyHKLiOHaIbHOI I'PaMaTHKIL
AHITIJICPK]I 3BOPOTHI 3aliIMEHHUKM IPefCTaBIAITD
3HAYHUII IHTEpeC MIA JOCTi[PKEeHHA 4Yepe3 HEeOJHO-
TUIHICTb CBOEI CTPYKTYpM, (PYHKI[iOHA/JIbHOTO Ha-
BaHTa)X€HH:A, a TAKOXXK HEOHO3HAYHICTh CEMaHTUKI.
BigcyTHicTb iHTerpaabHOrO HifIXOAY O MOCIif>KeH-
Hsl QHITICHKMX 3BOPOTHMX 3alIMEHHMKIB 3YMOBIIIOE
HOTpe0y IO/iacIIeKTHOTO HOCII/PKEHHS L[bOTO PO3-
PARY 3aliIMEHHVKIB AK Yy CMHXPOHHIII, TaK i AiaXpoH-
Hill IIOLIMHI, 1O, Y CBOIO 4epry, 0OYMOBIIIOE AKTY-
aJbHICTh LIbOTO JOCTI/IKEHHS.
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0COOMMBOCTEl AHIIIICBKUX 3BOPOTHUX 3aiiMEHHM-
KiB, IO BXXMBAKTbCA JJIA IiJCUIEHHSA CEMaHTUKU
iMeHHMX Ta/ab0 piecmiBHUX (pa3 — 3BOPOTHMX
inTencudikaropis, a TAKO>XX OOIPYHTYBaHHA HOLi/Ib-
HOCTi BUJIIEHHS MPEeAMKATUBHUX iHTeHCUiKaTOpiB
3 IpUIMEHHNUX Ta IPUJIECTIBHUX.

OG6’€KTOM y CTAaTTi BUCTYIAIOTh aHIVIIICHKI 3BO-
POTHI amo3uuiiiHi Ta afIOHKTHI iHTeHCUIKATOPIU.
ITpenmerom aHanisy € QpyHKUIiOHaNIbHI 0COOMMBOCTI
AHITIIICPKUX 3BOPOTHUX iHTeHCU]IKaTOPiB 3 MO3M-
i/l CMHXPOHIi Ta AiaXpoHii.

Marepian bpurancpkoro Hanionanpnoro
Kopmycy (BNC) cBigunTh, 1o y pedeHHAX i3
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3alIMeHHVKaMyl Ha -self muTOMa Bara BiIacHe 3BO-
POTHUX 3aliIMEHHMKIB CKmafae 63 %, iHTeHcmbika-
TopiB — 24 %, BibHUX 3BOpOoTHUX aHadop — 12 %,
JIeKCMKaJli30BaHUX OJMHMULIb, 10 CKIAly AKUX BXO-
OUTb 3BOPOTHUII 3aliMeHHNK, — 1 %.

Y Toll yac, fIK, BIacHe, 3BOPOTHi 3aliIMEHHUKU
Ta BiNbHI 3BOpOTHI aHadopy y 3apyObXKHIN aHIIiC-
TUIi HEOJZHOPA30BO BUCTYHamM OO’ E€KTOM [JOCTi-
mKeHHs [1, p. 343-381; 2, p. 325-355; 3, p. 97-109;
4; 5, p. 285-300], 3BoporHi iHTeHCUbiKaTOPU 3HA-
XonAThCsl Ha mepudepii JOCTITHUIBKMX iHTepeciB
anrmicris. TpapuuiitHo us ¢yHKUiOHaIbHA HMiATpyIIa
3BOPOTHMX 3aJIMEHHMKIB ITOM[IIAE€THCA HA MPUIMEHHI
Ta npupiecniBHi iHTeHCUdikaTopy, abo anos3niiiui
Ta aJl IOHKTHI BignosigHo. [Ipy boMy BBaXaioTb, 110
pednexcuBHi iHTeHCU]IKATOPH ¥ pedeHH] B a03MILii
1o imeHHOI (pasy (IpuiMeHHi) peani3yloTh 3Ha4eHHs
BJIaCHOI a00 YMEICh BUHATKOBOCTI, a B alo3MIii 0
miecniBHOI (IpumiecmiBHI) — 3HAYeHHs 1HKIIIO3UB-
HOI ab0 eKcKmo3MBHOI curHidikanii pedepenra
[6, p. 360-361; 7, p. 98]. Bnacue, Ha bOMy Teope-
TUYHI BifJlOMOCTi B Cy4acCHill aHI/IiCTUIIi TPO 3BOPOTHI
inTeHcuikaniiiHi 3aliMeHHUKY BUYEPIYIOTHCA.

Ha Ham norsAp, HaBeJeHa cucTeMa 3HaueHb IIpu-
iMEHHMX 3BOPOTHHUX iHTeHCU}IKATOPIB aHITIIICHKOI
MOBM € [IelIO CIpOIIeHow. BifTak B amosurii jo
iMeHHOI (pasy 3BOPOTHI 3alIMEHHUKY BXXVMBAIOTHCS
Ha IT03HaYeHH:

a) ToCTiitHOI, a0 mepMaHeHTHOI curHidikarii
pedepenTa, TOOTO pedepeHT 3ariMae BUINY COLi-
aJIbHY TIO3MIJiI0, HDX Ti, IO /IOMY IIPOTHUCTaB/IAThCA
(mpe3npenT, rybepHaTOp TOLIO), ab0 €, 06’ EKTUBHO
(conne, wmicaup) um cy6’exruBHo (Bor, ausBor,
Canra Kiayc romo) ennnHum y cBoemy popi, abo €
BUII0I0 POPMOIO iCHYBaHHS YOTO-HeOYb;

(1) The President himself will sign the document.

(2) What you call reality around you is life itself.

6) curyaTMBHOI, a60 TeMIIOpalbHOI cUrHigika-
uii pedepenTa, TO6TO pedepeHT € OLIbII BaXKINBUM
y KOHKpeTHill curyanil, HDK iHmi mMoxmmsi pede-
PEHTH, € BiATIOBiJa/IbHMM 3a 3[IiJICHEHHA II€BHOI Ail,
a00 X BiH 3a3HaB OIIBLIOrO BIUIMBY, HDK iHII MOX-
nuBi pedpepeHTN BHACTIIOK 1i€l mii
(3) To this group had been invited ... Archbishop

of Canterbury, Archbishop Heenan of Westminster

... the Chairman of the Baptist Union, Winston

himself and, of course, the King.

B) pensATMBHOI curHidikanii pedepenTa: excrui-
KYIOTbCsA BiJJHOLIEHHs YO/NOBIK//IPY>)KMHA, YacTUHa/
1is1e, 00’€KT/BIACHUK TOILIO;

(4) Mary’s husband looks after the children. Mary
herself has a regular job.

r) norobopuunoi  curHidikanii  pedepenta,
TOOTO penpe3eHTalis CUTYaLil Yepes Ipu3My CIIpUii-
HATTA pepepeHTa.

(5) He was not particularly tall, a little taller than Jane
herself.

S BXe 3asHavanocCsA, NPUMIECTIBHI 3BOPOTHI
inTeHcnpikaToOpy, BUPAKAIOTD:

a) eKCK/I03UBHY pedepeHLio, TOOTO pedepeHT
BUKOHYE [0, AKy MiI BMKOHaTM ab0 IepeBaKHO
BMKOHYE XTOCD iHIINIA;

(6) The President wrote the speech himself (without
anyone’s assistance).
6) iHxmosuBHY pedepeHIiio, TOOTO pedepeHT
BMKOHYe a00 Ma€ HaMip BUKOHATH [if0, SIKy BXKe
BYKOHAB XTOCH iHIINIA.

(7) Don’t tell me how nice it is in Paris. Some time
I'll go there myself (too).

OcobmuBuit iHTEpeC CTAHOBIATD BULIAJKY, B IKMX
BM3HAYEHHs TUITY iHTeHCU(DIKATOPaA € YCK/IaHEHUM
yepe3 MOXK/IMBICTD iHBEPCil.

(8) It's worthless unless you yourself discover it.

Y Takux BUIIafKaX KOHTEKCTya/IbHUII aHasli3
€ HeeeKTVBHMM, OCKIJIbKY, HallpUKIIaf, Y pedeHHi
(8) sBoporHmit inTeHCcUdikaTop yourself Moxxe 6yTu
IHTEPIIPETOBAHMII AK NPUIIECTIBHMIT 3 IHKIIIO-
3MBHMM 3HaudeHHsAM (mp. (8')) ab0 eKCKII3MBHUM
(mp. (8")), i Ak IpMiMeHHMII 3 aKTya/1i30BYBaHUM 3Ha-
YEeHHsIM TeMIIOPalIbHOI curHidikanii (Bigmosimanb-
HICTb 3a 37iliCHeHHS fiil) pedepeHTa BUCIOBTIOBAHHS
(mpuxmag (8") ).

(8") It's worthless unless you yourself/ too discover it.

(8") It's worthless unless you yourself / without any-
one’s assistance discover it.

(8") It's worthless unless you yourself / and not any-
one else discover it.

ITpu 1poMy Bci 11 3HAUEHHS € HAOMIDKEHVMIL.

Marepian cydacHOI aHIMICHKOI MOBM PisHUX
(GYHKIIOHAIBHMX CTMIIIB CBIZYUTH PO TEHJEHIIIIO
Io 3MiHM no3uiil mpuaiectiBHMX iHTeHCKU]iKaTOpiB
Y PedYeHHi, a came Ipo IXHE HaOMVDKEeHH [0 HiECiB,
CEMAHTUKY AKUX BOHM IiJICUTIOIOTb.

Y 68 % pedeHb 3 NPUAIECTIBHMMU 3BOPOTHUMMU
iHTeHcudikaTopaMu  peecTpyemMo  iHBepCUBHUII
nopsARoK ciiB. I3 Hux y 69 % (wjo cknanae 47 % Bix
3arajibHOI Ki/IbKOCTi pedeHb 3 MNPUAIECTIBHUMU
intencugikaropamu) inteHcudikarop saiiMae micie
6esnocepelHbO MK MiMETOM Ta IPUCYKOM.

3ayBaxXuMo, 1[0 IpuMiMeHHi iHTeHcudikaTopy,
AKi eKCIUIIKYIOTh TeMIIOpalbHy curHigikariio pede-
PEeHTa, Y CyJacHill aHITIChKiil MOBi CKIafaoTh 39 %
BiJj YCiX BUIQJKiB Y>KMBaHH:A allO3MIIIHNX iHTEHCH-
¢ikaropis. Ile osHauae, W0 Oinblue TPeTHHU IIpU-
iMenHux iHTeHCubikaTOpiB Ta MajbKe IIOJIOBMHA
IpUAIECTIBHNX, BHACIOK iHBEPCil y pedyeHHi, CeMaH-
TUYHO HAOMDKyIThCs. Lle mo3Bosse HaM 00’ eqHATI
iX y cninbHy QYHKI[iOHaNIbHY HIATPyNny — IpeRuKa-
TUBHI iHTeHCUiKaTOPH, AKi OFHOYACHO MiICUTIOITD
CEMAHTMKY CJIiB, 110 ITO3HAYAIOTh i BUKOHABLA Iil,
i camy pito. OpHax 11 3py4HoCTi i 6inbInoi inrocrpa-
TUBHOCTi PO3IJIAIATMMEMO IPEAMKATUBHI iHTEHCH-
¢ikatopyu Ta IX KiIbKiCHO-BIICOTKOBI IOKa3HUKU
BXXMBAHOCTi B MEXXaxX NPU/Ii€C/TiIBHAX.

®inonoriyHi cTygii



3a matepianmammu BNC, y cyvacHiil aHTImiichKil
MOBi 4acrora peanisauii iHTeHcmeikauiliHux 3Ha-
YeHb NpY MiJCUIEHHI CEMaHTUKHU [i€C/IOBa Mae
TaKUI BUTJIAJ: iHKTIO3UBHICTD — 5 %, €KCK/II031B-
HicTb — 48 %, npeguKaTuBHicTh — 47 %.

I3 mo3muiit giaxpoHii, mpuziecniBHi iHTeHcnpika-
TOPM € MOXIJHMMI Bifi IPMIMEHHNX, & CaMe Bifl THX,
AKi Y MOBi JaBHbOQHIIiJICBKOTO IIE€PiOfy 3HAXOAMIICA
y pedeHHsIx 6esnocepenupo Mk NP ta VP. Hanp.:

(9) gif pin hige weere, / sefa swa searogrim, swa pu
self talast (Beo, 593-594).
If your heart were as fierce as you say yourself.

Y peuenni (9) inreHcudixatop € dopmaabHO
npuiMeHHUM 1 BKa3ye Ha TeMIOpalbHy CUTHidika-
nito pedepenra. IIpore Mo>XHa BIAMITUTM TaKOX
i ap’IoHKTHY QYHKIIIO self, AKMil MiACUIIOE ceMaH-
TUKY Ji€croBa. Binploro Mipow Ije IpOABIAETbCA
Y PeYeHHsX 3 BUNYLIEHNM IigMeToM, e iHTeHcudi-
KaTop BifIIOBIZHO 3aliMa€ KaHOHIYHY MO3UILII0 Mif-
Mera (A-T03MIIiI0) y peYeHHI Ta MifCUIIE CeMaH-
TUKY fiecnosa. [Top.:

(10) Selfa ne dorste / under yda gewin aldre genepan
(Beo, 1468-1470).
(he) himself didn’t dare take his life under water.

Taki gBa TMIM peyeHb, HAa HAll IIOITAJ, 3yMO-
BIJIM BMHUKHEHHs NpUAiecIiBHMX iHTeHcmpikaro-
piB. OcTaHHi € ZOCUTb HEYVCIEHHNMU Y I1aM sITKaX
JaBHbOAHITIVICbKOI mumceMHoOcTi. Tak, y moemi
«beoBynbd» 3apeectpoBaHo e 4 BUnMagku QyH-
KI[IOHYBaHHs [NpUAiecTiBHMX iHTeHCudikaTopis.
ITpy ppomy BCi BOHM € HACHKOM BUIIYIE€HHSA
nifmera pedeHHs. Tomy IxHa (yHKIiA monsArae Ax y
Ii/ICU/IEHH] CEMaHTUKM JIiECTIOBA, JOIAI0YM 3HAYE€HHA
€KCK/II03MBHOCTI, TaK y 1 IiIKpec/eHHi BaXK/IMBOCTi
pedepenTa, 3ne6inbuioro remnopanbHol. IIpu oMy
3HaYeHHS EKCK/IIO3MBHOCTI Ilepenbadae He BifcyT-
HICTb IOMOMOTH Bifi albTepHATUBHUX pedepeHTiB,
AK Y Cy4acHiNl aHITIIICBKil MOBI, a IO3MIIIOHYBaHHA
pedepeHTa sK BifMTOBIZaNnbHOrO 3a BUKOHAHHS il
TakMM 4YMHOM, [ABHBOAHIJINCBKI mNpupiecniBHi
inTeHcnikaTopy € HpeaMKaTMBHUMMU IHTEHCUi-
karopamu. OKpiM TOro, misHilli mam sTKKU JaBHBO-
AHIJIIICPKOTO Iepiofly CIOPAZMYHO 3acBifYyIOTh
TaKOXX 3HA4YeHHA NPUJi€CTiBHUX iHTeHCM(biKaTopiB,
110 HasABHi B CyYacHili aHITIiIChKil MOBi. Hanpuxap:

(11) Gif...hit self acweele... (Laws, Preface).
if it (cattle)dies itself (3HaUeHHs eKCK/IIO3UB-
HOCTI).

(12) He wees selfa til (Genesis, 1606).
He was brave himself (3HaueHH: IHK/TIO3MBHOCTI).

OTxKe, 3HAUEHHS NPUIECTIBHUX iHTeHCU]IKaTO-
PiB PO3BMHYINCA 3 TPEAMKATUBHIAX; BOHU aKTyali3y-
IOTbCA B MOBI 3 KiHI}A JaBHbOAHIIIJICHKOTO IEPiofy.
AJte iX yacKa HM3bKa, IOPiBHAHO i3 IPeAVKATUBHUMMA
iHTeHCcUdikaTOpaMu.

Y cepeqHbOAHITIINCHKINT MOBi (YHKI[iOHYBaHHSA
intencugikaropi, y TOMy UMM HpUAi€CTiBHUX,
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HabyBae iHmMX ocobmBocreit. [TopiBHAHO i3 mome-
penHiM mepiofoM, mmMToMa Bara iHTeHCUpikaTOpiB
y mo3uii aj oHKTa (MpUAiecIiBHUX) CYTTEBO 30i/1b-
mmnacs (3 20 % o 61 %). Ilpu npomy sadixcoBaHO
TaKO>X 301/IbIIEHHS YaCTOTH peajisallii eKCKI03UB-
HOTO 3HAYEeHH, 110 CTA€ JOMIHAaHTHUM IpK QYHKIII-
OHYBaHHI IpuaiecniBHMUX iHTeHcudikaTopiB (3 21 %
y JaBHBOAHIIIICBKOMY Tiepiofi 1o 64 %). BogHowac
4acTOTa peayisanil iHKIIO3MBHOTO 3HAYEHHA IPUIi-
ecniBHOroO iHTeHCU(ikaTopa meo sHusmIacs (i3 7 %
1o 4 %). Y 32 % pedeHb i3 NpUAI€CTIBHUMY iHTEH-
cudikatopaMyl OCTaHHI MifICMIIOIOTD CEMAHTHUKY SIK
iMeHHUX, Tak i miecniBHux ¢pas, To6TO € ImpeuKa-
tuBHUMH. [Ipy boMy iHTeHCU]iKaTOp MOXKe po3Mi-
1lyBaTICA y IOCTHo3uLil fo fiecnosa. Lli sminn mMu
IIOB’3y€EMO i3 HOBMMU BMMOTAaMI PUMI Ta PUTMY,
OCKI/IbKM Take pO3TallyBaHHA iHTeHcudikaTopa
Oy710 3aCBiff4eHO y BipIIOBaHMX ITaM ATKaX CePeIHbO-
AHIIICHKOI MIMCEMHOCTI.

Y paHHbOHOBOAHITINICHKiNl MOBi 3apeecTpOBaHO
3HIDKEHHS NMUTOMOI Bary NIPUJIECTiBHUX iHTEHCH-
¢ikaropis, sika cxrana 33 %. Ilogo ixuboi cemaH-
TUKM, TO eKCIUIiKallisi 3HadYeHHS iHK/TIO3MBHOCTI
3aMIIMIacad Ha HM3bKoMy piBHi. Yacrora itoro
peamisanii cxmama 6 %. 3HaueHHS eKCKIIO3MBHOCTI
pearnisoByBanocs y 63 %. IIpeankaTuBHi iHTeHCHI-
KaTtopu 3acBigduyemo y 31 % sumapkis. IlopiBHAHO
3 IIOTIEpeNHIM IEPiofOM pO3BUTKY AaHITiNICHKOI MOBI,
(dyHKIIiOHYBaHHA IIpuAiecTiBHMX iHTeHcu(ikaTOpiB
He 3a3HaJI0 CYTTEBMX 3MiH, 3a BUHATKOM JIMILE PO3-
TAIlyBaHHSA IIPeJUKATUBHUX iHTeHCM(iKaTopiB, sAKi
Tenep MOIJIM PO3MIIlyBaTUCA Y MOCTIO3NUIIL O Jiie-
C/I0Ba y IPO30BUX TBOPAX.

Haragaemo, 1m0 y cydacHill aHIIiMCbKill MOBi
YyacToTa peanisanii iHTeHcHiKaniitHNX 3HaYeHb Ma€e
TaKWil BUIJAL: iHKIIO3UBHICTD — 5 %, €KCKJII03MB-
HicTh — 48 %, npegukaTuBHicTD — 47 %.

Takum uuHOM, AWHAMIKy PO3BUTKY 3HAaueHb
OpuUiectiBHUX iHTeHCUIKATOPiB MOXKHA 3BeCTH
y Tabmuigio (0us. Hacm. cmop.).

Otxe, npuiMeHHi iHTeHCHDIKATOPY BUPAKAIOTh
curHidikanio pedepeHTa, ska MoKe OyTH IepMa-
HEHTHOIO, TeMIIOPa/IbHOIO, PEe/IATUBHOK ab0 JI0ro-
dopuunoro. [TpupaiecniBHi iHTeHCUpiKaTOPM eKCITi-
KYIOTb €KCK/IIO3VBHY Ta IHKIIO3MBHY curHidikariito
pedepenta. ITpu iHBepcil y pedeHHsIX i3 mpupiecriB-
HIUMU iHTeHcudikaTopaMy, 3HaYeHHA OCTaHHIX 36i-
FAETHCS i3 TEMIIOPAIbHO CUTHI(pIKATMBHUM 3HAYeH-
HSM OpMiIMeHHMX iHTeHCUGIKAaTOPiB, IO [O3BOJIIE
BUAUINTY IpeAMKaliiiHy rpymy iHTeHcneikaTopis.
OcraHHi NifcuII00Th OJHOYACHO CEMAHTUKY iMeH-
HoI Ta piecniBHoi ¢pasu. OTpuMaHi faHi HO3BOIA-
I0Tb IIPOTHO3YBAaT! MOJA/IBIINIT PO3BUTOK (PYHKIIIO-
HaJIbHMX MiATPYI 3BOPOTHUX iHTeHcudikaropis. Ha
Hall MOI7IA], iIMOBIpHMM € IOJa/NbIINII 3aHeNa, IPU-
miecniBHMX iHTeHcu$iKaTOpiB fAK (YHKLIOHATBHOL
Hi/IrpyIy 3BOPOTHMX 3a/iIMEHHIKIB. 3HaYEHH A iHK/TIO-
3MBHOCTI € CIIOPAJMYHMM YIIPOJIOBXK YChOTO Iepiomy
(dyHKIIiOHYBaHHA TpUAiECTiBHUX iHTeHCU]iKaTOPiB,
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Tabnuuys 1.

IVMHAMIKA PO3BUTKY 3HAYEHD ITPMIIEC/TIIBHUX IHTEHCU®IKATOPIB

. 3HAYCHHA SHAYCHHA npeanKaTuBHA
nepiop, . . o ; iKaris. @
iHK/TH3UBHOCTI, % eKCKTI3UBHOCTI, % inTeHcudikanis, %
JIaBHbOAHIIIJICbKa MOBa 7 21 72
CepefHbOAHIIIChKa MOBa 4 64 32
PaHHbOHOBOAHIJIIICPKA MOBa 6 63 31
Cy4acHa aHITIICbKa MOBa 5 48 47

TOMY JIOTO HE MO>XHA BBa)KaTV BJM3HAYA/IbHUM IIPU
BUJJIEHHI L€l MArpynu 3BOPOTHMUX 3aliIMEHHUKIB.
HaTomicts npoTsarom yciei icropii posBUTKy aHITIII-
CbKOI MOBM 3HA4YHA YacTKa pevyeHb i3 NpUIiecIiB-
HUMI iHTeHCHpiKaTOpaMy eKCIUTIKye 3HaUeHH], SIKe €
HaO/IVDKEHUM JIO CEMaHTUKV IpUiMEeHHUX iHTeHCudi-
KaTopiB. ToMy iX MOXXHa BBaKaTy OfIHUM i3 CTPYKTYp-
HUX TUIIB IPUiMEHHNX 3BOPOTHUX iHTeHCM]IiKaTOPIB.
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